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รองศาสตราจารยสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ รองคณบดีฝายวิรัชกิจและผูชวยศาสตราจารย ดร.
สุรเดช โชติอุดมพันธ ประธานหลักสูตร BA Program in Language and Culture (BALAC) ได
ตอนรับ Professor Dr. Kathryn Van Spanckeren, Professor of English and Writing จาก 
University of Tampa, Florida สหรัฐอเมริกา และ Associate Professor Dr. John Whalen Bridge 
จาก Faculty of Arts & Social Sciences, National University of Singapore (NUS) สาธารณรัฐ
สิงคโปร ในการประชุมรวมกันไดมีการหารือแลกเปลี่ยนขอมูลและความคิดเห็นเรื่องความรวมมือ
ระหวางคณะอักษรศาสตรกับ University of Tampa และ National University of Singapore 
โดยเฉพาะหลักสูตร BALAC ซ่ึงกําลังพยายามเพิ่มมหาวิทยาลัยคูสัญญาเพื่อใหนิสิตในหลักสูตรมี
โอกาสสมัครเปนนิสิตแลกเปลี่ยนในมหาวิทยาลัยตางประเทศไดมากขึ้น 

  
 

ในบายวันเดียวกัน Professor Dr. Kathryn Van Spanckeren และ Associate Professor 
Dr. John Whalen Bridge ไดไปเยือนภาควิชาภาษาอังกฤษและไดพบปะพูดคุยกับผูชวย
ศาสตราจารย ดร.ณัฐมา พงศไพโรจน หัวหนาภาควิชาภาษาอังกฤษ อน่ึง Professor Dr. Kathryn 
Van Spanckeren ไดรับเชิญจากภาควิชาภาษาอังกฤษใหเปนที่ปรึกษา Advisory Board ของ
วารสาร Thoughts ของภาควิชาภาษาอังกฤษ โดยไดดํารงตําแหนงเปนที่ปรึกษาตั้งแตป พ.ศ. 2551 

ขาวจากฝายวิรัชกิจ 
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International Conference on  Japan-Thai Cross-Cultural Perspectives 
December 17, 2010 

Boromratchakumaree Bld., Room 707 
Center for Literary Studies,  Faculty of Arts,  Chulalongkorn University 

 
9.30 – 10.00 Registration 
10.00 – 10.15 Opening Remarks by Assistant Professor Dr.Trisilpa Boonkhachorn 
 “Comparative Literature in Thai Literary Contexts” 
 -Director, Center for Literary Studies, Faculty of Arts, Chulalongkorn University 

1st Session Chair: Associate Professor  Dr.Saowalak Suriyawongpaisal 
10.15 – 11.00 Keynote Speaker: Professor Dr. INAGA  Shigemi 
 “Tenshin Okakura Kakuzo and Sister Nivedita on an Intellectual Exchange in Modernizing Asia” 
 -International Research Center for Japanese Studies, Kyoto, Japan 
 -Executive Committee Member of International Comparative Literature Association 
11.00 - 11.15 Coffee Break 
11.15 - 12.00 Keynote Speaker: Professor Dr.NAKAGAWA Shigemi 
 “Japan’s Cultural Politics during the Second World War in Southeast Asia” 
 -Ritsumeikan University, Kyoto, Japan 
 -Executive Committee Member of Japanese Comparative Literature Association 
12.00 – 13.00 Lunch 

 Master of Ceremony:  Dr. Duantem   Krisdathanont 
2nd Session Moderator: Ajarn Namthip  Methasate 
13.00 – 13.45 “The United Buddhist World? Manjiro Inagaki and the Bone Relic of the Buddha in Thailand”  
 Associate Professor. Dr. HASHIMOTO Yorimitsu - Graduate School of Letters, Osaka University 
13.45 – 14.15 “Celtic-Oriental Drama in Dublin? An Interrelationship between Yeats  and  Kikuchi” 
 Dr.SUZUKI Akiyo – Research Fellow, Graduate School of Letters, Osaka University 
14.15 – 14.30 Coffee Break 

3rd Session Moderator: Pat-on Phipatanakul 
14.30 - 15.00 “King Rama VI and Japan” 
 Dr. HIRAMATSU  Hideki - Research Fellow, Graduate School of Letters, Osaka University 
15.00 – 15.20 “Governess Novel” 
 KOHASHI Reiji – Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University 
15.20 – 15.40 “Western Artisan and Oriental Artist?: A Comparative Study of Two Artist’s Novels in Japan” 
 YOSHIDA Daisuke – Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University 
15.40 – 16.00 “The Relationship between Women’s Diaries and Waka (Japanese Poetry): Focusing on “Kagero Nikki” 
 TANGE Atsuko – Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University 

******************************** 
เชิญผูที่สนใจเขาฟงไดโดยไมเสียคาใชจาย 

ขาวจากศูนยวรรณคดีศึกษา 
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 รองศาสตราจารยสุรภีพรรณ ฉัตราภรณ ไดรับเชิญใหเขารวมประชุมคณะทํางานเพ่ือ
กําหนดยุทธศาสตร และจัดทําโครงการนํารองการยกระดับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษสูสากล 
ซ่ึงเปนการบูรณาการความรวมมือระหวางหนวยงานของกระทรวงศึกษาธิการและเครือขายทางการ
ศึกษา โดยมีนายเฉลียว อยูสีมารักษ ปลัดกระทรวงศึกษาธิการเปนประธานในการประชุม ในวันที่ 
14 ธันวาคม 2553 เวลา 9.00-12.30 น. ณ อาคารราชวัลลภ กระทรวงศึกษาธิการ 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร. ณัฐมา พงศไพโรจน ภาควิชาภาษาอังกฤษ ไดรับเชิญจาก
โครงการบัณฑิตศึกษา สถาบันภาษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนกรรมการสอบเคาโครง
วิทยานพินธ แกนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ 
ในวันศุกรที่ 17 ธันวาคม พ.ศ. 2553 เวลา 13.30 น. ณ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ทาพระจันทร 

 

 

ใคร  ทําอะไร  ที่ไหน 

ขาวจากหอพระไตรปฎกนานาชาติ 
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 อาจารย ดร.แพร จิตติพลังศรี ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ ไดรับการตอบรับใหเสนอ
ผลงานวิจัยหัวขอ 'King Vajiravudh as a Translator: Thai Literary Polysytem at the Era of 
Modernization' ในการประชุมนานาชาติ The Fourth Asian Translation Traditions Conference: 
Appropriation and Transformation in Asian Translation Traditions จัดโดย The Chinese 
University of Hong Kong รวมกับ Nanyang Technological Univeristy Singapore ณ ฮองกง 
สาธารณรัฐประชาชนจีน ระหวางวันที่ 15 – 17 ธันวาคม 2553 

 ศาสตราจารย ดร.พรสรรค วัฒนางกูร ไดรับเชิญเปนวิทยากรและกรรมการ ดังตอไปน้ี 

 ไดรับเชิญจากศูนยยุโรปศึกษาแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยและศูนยผูนําศึกษา 
มหาวิทยาลัยรังสิต เปนวิทยากรรวมเสวนาในหัวขอ "มหัศจรรยเยอรมนี ยี่สิบปหัวใจเดียวกัน" 
(บทเรียนและคุณคาของการรวมเยอรมนี: ขอคิดสําหรับสังคมไทย) ในงานเสวนาเนื่องในโอกาส
ครบรอบสองทศวรรษของการรวมเยอรมนี ในวันพฤหัสบดีที่ 18 พฤศจิกายน 2553 ณ หอง 210 
อาคารมหาจุฬาลงกรณ 

 ไดรับเชิญเปนวิทยากรบรรยายเรื่อง "ความเขาใจเกี่ยวกับศิลปะรวมสมัย: ทัศนศิลป 
สถาปตยกรรม วรรณศิลป ศิลปะการแสดง และดนตรี" ในการประชุมทางวิชาการเรื่อง "นําศิลปะ
รวมสมัยไปสูสถาบันการศึกษา" ตามโครงการปาฐกถาราชบัณฑิตสัญจรดานศิลปะและวัฒนธรรม
ของราชบัณฑิตยสถาน ในวันเสารที่ 29 มกราคม 2554 ณ มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก 

 ได รับเชิญเปนกรรมการผูทรงคุณวุฒิกองบรรณาธิการวารสารอักษรศาสตร 
มหาวิทยาลัยศิลปากร ปที่ 32 และ 33 

 
 

คณะกรรมการประชาสัมพันธคณะอักษรศาสตร 

สงขาวประชาสัมพันธไดที่  น.ส.วลัยลักษณ  ชอพันธุกุล   โทร. 84885   E – mail : artspr08@hotmail.com 


